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รองศาสตราจารยสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ รองคณบดีฝายวิรัชกิจและผูชวยศาสตราจารย ดร.
สุรเดช โชติอุดมพันธ ประธานหลักสูตร BA Program in Language and Culture (BALAC) ได
ตอนรับ Professor Dr. Kathryn Van Spanckeren, Professor of English and Writing จาก 
University of Tampa, Florida สหรัฐอเมริกา และ Associate Professor Dr. John Whalen Bridge 
จาก Faculty of Arts & Social Sciences, National University of Singapore (NUS) สาธารณรัฐ
สิงคโปร ในการประชุมรวมกันไดมีการหารือแลกเปลี่ยนขอมูลและความคิดเห็นเรื่องความรวมมือ
ระหวางคณะอักษรศาสตรกับ University of Tampa และ National University of Singapore 
โดยเฉพาะหลักสูตร BALAC ซ่ึงกําลังพยายามเพิ่มมหาวิทยาลัยคูสัญญาเพื่อใหนิสิตในหลักสูตรมี
โอกาสสมัครเปนนิสิตแลกเปลี่ยนในมหาวิทยาลัยตางประเทศไดมากขึ้น 

  
 

ในบายวันเดียวกัน Professor Dr. Kathryn Van Spanckeren และ Associate Professor 
Dr. John Whalen Bridge ไดไปเยือนภาควิชาภาษาอังกฤษและไดพบปะพูดคุยกับผูชวย
ศาสตราจารย ดร.ณัฐมา พงศไพโรจน หัวหนาภาควิชาภาษาอังกฤษ อน่ึง Professor Dr. Kathryn 
Van Spanckeren ไดรับเชิญจากภาควิชาภาษาอังกฤษใหเปนที่ปรึกษา Advisory Board ของ
วารสาร Thoughts ของภาควิชาภาษาอังกฤษ โดยไดดํารงตําแหนงเปนที่ปรึกษาตั้งแตป พ.ศ. 2551 

ขาวจากฝายวิรัชกิจ 
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International Conference on  Japan-Thai Cross-Cultural Perspectives 
December 17, 2010 

Boromratchakumaree Bld., Room 707 
Center for Literary Studies,  Faculty of Arts,  Chulalongkorn University 

 
9.30 – 10.00 Registration 
10.00 – 10.15 Opening Remarks by Assistant Professor Dr.Trisilpa Boonkhachorn 
 “Comparative Literature in Thai Literary Contexts” 
 -Director, Center for Literary Studies, Faculty of Arts, Chulalongkorn University 

1st Session Chair: Associate Professor  Dr.Saowalak Suriyawongpaisal 
10.15 – 11.00 Keynote Speaker: Professor Dr. INAGA  Shigemi 
 “Tenshin Okakura Kakuzo and Sister Nivedita on an Intellectual Exchange in Modernizing Asia” 
 -International Research Center for Japanese Studies, Kyoto, Japan 
 -Executive Committee Member of International Comparative Literature Association 
11.00 - 11.15 Coffee Break 
11.15 - 12.00 Keynote Speaker: Professor Dr.NAKAGAWA Shigemi 
 “Japan’s Cultural Politics during the Second World War in Southeast Asia” 
 -Ritsumeikan University, Kyoto, Japan 
 -Executive Committee Member of Japanese Comparative Literature Association 
12.00 – 13.00 Lunch 

 Master of Ceremony:  Dr. Duantem   Krisdathanont 
2nd Session Moderator: Ajarn Namthip  Methasate 
13.00 – 13.45 “The United Buddhist World? Manjiro Inagaki and the Bone Relic of the Buddha in Thailand”  
 Associate Professor. Dr. HASHIMOTO Yorimitsu - Graduate School of Letters, Osaka University 
13.45 – 14.15 “Celtic-Oriental Drama in Dublin? An Interrelationship between Yeats  and  Kikuchi” 
 Dr.SUZUKI Akiyo – Research Fellow, Graduate School of Letters, Osaka University 
14.15 – 14.30 Coffee Break 

3rd Session Moderator: Pat-on Phipatanakul 
14.30 - 15.00 “King Rama VI and Japan” 
 Dr. HIRAMATSU  Hideki - Research Fellow, Graduate School of Letters, Osaka University 
15.00 – 15.20 “Governess Novel” 
 KOHASHI Reiji – Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University 
15.20 – 15.40 “Western Artisan and Oriental Artist?: A Comparative Study of Two Artist’s Novels in Japan” 
 YOSHIDA Daisuke – Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University 
15.40 – 16.00 “The Relationship between Women’s Diaries and Waka (Japanese Poetry): Focusing on “Kagero Nikki” 
 TANGE Atsuko – Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University 

******************************** 
เชิญผูที่สนใจเขาฟงไดโดยไมเสียคาใชจาย 

ขาวจากศูนยวรรณคดีศึกษา 
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 รองศาสตราจารยสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ ไดรับเชิญใหเขารวมประชุมคณะทํางานเพ่ือ
กําหนดยุทธศาสตร และจัดทําโครงการนํารองการยกระดับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสูสากล 
ซ่ึงเปนการบูรณาการความรวมมือระหวางหนวยงานของกระทรวงศึกษาธิการและเครือขายทางการ
ศึกษา โดยมีนายเฉลียว อยูสีมารักษ ปลัดกระทรวงศึกษาธิการเปนประธานในการประชุม ในวันที่ 
14 ธันวาคม 2553 เวลา 9.00-12.30 น. ณ อาคารราชวัลลภ กระทรวงศึกษาธิการ 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร. ณัฐมา พงศไพโรจน ภาควิชาภาษาอังกฤษ ไดรับเชิญจาก
โครงการบัณฑิตศึกษา สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนกรรมการสอบเคาโครง
วิทยานพินธ แกนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ 
ในวันศุกรที่ 17 ธันวาคม พ.ศ. 2553 เวลา 13.30 น. ณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ทาพระจันทร 

 

 

ใคร  ทําอะไร  ที่ไหน 

ขาวจากหอพระไตรปฎกนานาชาติ 
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 อาจารย ดร.แพร จิตติพลังศรี ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ ไดรับการตอบรับใหเสนอ
ผลงานวิจัยหัวขอ 'King Vajiravudh as a Translator: Thai Literary Polysytem at the Era of 
Modernization' ในการประชุมนานาชาติ The Fourth Asian Translation Traditions Conference: 
Appropriation and Transformation in Asian Translation Traditions จัดโดย The Chinese 
University of Hong Kong รวมกับ Nanyang Technological Univeristy Singapore ณ ฮองกง 
สาธารณรัฐประชาชนจีน ระหวางวันที่ 15 – 17 ธันวาคม 2553 

 ศาสตราจารย ดร.พรสรรค วัฒนางกูร ไดรับเชิญเปนวิทยากรและกรรมการ ดังตอไปน้ี 

 ไดรับเชิญจากศูนยยุโรปศึกษาแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยและศูนยผูนําศึกษา 
มหาวิทยาลัยรังสิต เปนวิทยากรรวมเสวนาในหัวขอ "มหัศจรรยเยอรมนี ยี่สิบปหัวใจเดียวกัน" 
(บทเรียนและคุณคาของการรวมเยอรมนี: ขอคิดสําหรับสังคมไทย) ในงานเสวนาเนื่องในโอกาส
ครบรอบสองทศวรรษของการรวมเยอรมนี ในวันพฤหัสบดีที่ 18 พฤศจิกายน 2553 ณ หอง 210 
อาคารมหาจุฬาลงกรณ 

 ไดรับเชิญเปนวิทยากรบรรยายเรื่อง "ความเขาใจเกี่ยวกับศิลปะรวมสมัย: ทัศนศิลป 
สถาปตยกรรม วรรณศิลป ศิลปะการแสดง และดนตรี" ในการประชุมทางวิชาการเรื่อง "นําศิลปะ
รวมสมัยไปสูสถาบันการศึกษา" ตามโครงการปาฐกถาราชบัณฑิตสัญจรดานศิลปะและวัฒนธรรม
ของราชบัณฑิตยสถาน ในวันเสารที่ 29 มกราคม 2554 ณ มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก 

 ได รับเชิญเปนกรรมการผูทรงคุณวุฒิกองบรรณาธิการวารสารอักษรศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร ปที่ 32 และ 33 

 
 

คณะกรรมการประชาสัมพันธคณะอักษรศาสตร 

สงขาวประชาสัมพันธไดที่  น.ส.วลัยลักษณ  ชอพันธุกุล   โทร. 84885   E – mail : artspr08@hotmail.com 


